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Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
SZÉKELT IMRE

Előfizetési átrak :

Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor
Szerkesztőség és kiadóhivatal 
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Az erőlködés.
Megszeppentek nagyon Becsben, 
Mikor azt hallották :
A mameluk pártban terjed 
A magyar szabadság.

Jfarmincz évig minden kormányt 
Szolgált hűn a jámbor,
Most egyszerre megbomlik és 
k\irug a hámfából

flosza elő Tisza Pista !
Pukko/j ki a p/aozra I 
Önts egységet szaporán a 
Bom/adozó hadba !

Valahogy ne szaporítsa 
A független pártot.
Mert akkor majd meg kell adni 
Minden kívánságot.

Es annyira neki vadul 
Bécsi uszításra,

Jfogy rabszolga-dühében a 
Nemzetét gyalázza. —
Bécsi Burgban a Pitreichok 
Ugye rosszul állhat,
Jdogy már ilyen védelemre 
Is rászorulónak
Vizbefuló kapkodása 
Ez a puszta légbe, 
Haldoklása kínjait hogy 
Jiosszabbifsa véle.
Forgathatja Tisza Pista 
Vakfán a dorongot.
Mi azt látjuk : huzza nekik 
z2! ha/á/harangof.
Es a míg ők sü/yednek az 
Örök kárhozatba : 
"Dicsőséggel emelkedik 
Szabadságunk napja I

Nem mondatja magának ezt 
Tisza Pista kétszer, 
Vagda/kozik szembehunyva 
Nopotf fegyverével

Vigyázz ! 1

Ivekre festett kirakat.

Piacg-utcza 24., Fehérló szálloda mellett.

DÁHmií!iÍAHA mostan kaptam igen sok selyem és mintá
öerma asra zo^ hati82*0*1^- fehér ruhaszöveteket 
l#U! Ilin fehér fátyol! és gyönyörű szép koszorúkat
Kérem azokat megnézni, hiszen nálam minden olcsó es semmi sem drága
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Garantirozott hírek.
Kánikulás hírek.

(—) A Piacz-utczában székelő .Szent Háromság• ügy­
védi irodának irodavezetője és pénzkezelője. Dupla Kréta ur 
tegnapelőtt eltávozott a helyiségből és azóta nem tért vissza. 
Eltűnésével kinos zavarba hozta az irodát, hol az expens-note k 
kiállítása egyelőre szünetelni kénytelen. A főnökök azon Ígéretet 
teszik a nyomravezetőnek, vagy a ki az eltűnt urat visszahozza, 
hogy esetleges sikkasztási, lopási, rablási vagy gyilkossági „ügyé­
ben“ annak idején ingyen látják el a védelmét.

( ) Fedák Sárit, a világhírű táncz. és énekmüvésznüt, 
sajnálatos baleset érte a múlt napokban, mikor automobilján 
üdülő kirándulást tett. Ugyanis automobiljával együtt elgázolta 
egy őrülten vágtató bieziklisla, minek folytán a művésznő elvesz­
tette a hangját, melyet eddig a legszorgosabb kutatás daczára 
sem találtak meg.

t ) Papplaczit, a városi szeszmanipulácziók igazgatóját 
szomorú kázus érte a múlt héten. Egy pálinkás palaczk ugyanis 
az „üz/et'-ben a feje lágyára esett, a mitől úgy megijedt, "hogy 
eitelejtette a magyar helyesírást és a „kettős" könyvelést. A „viláv 
legbecsületesebb embere" most elemi iskolába fog járni meg­
csappant ismereteinek pótlása végett.

(—] Az óriási hőségben annyira átmelegedett a városháza, 
hogy a pekek kartelje kibérelte a tanácstól sütőkemenczének.’ 
Természetes, hogy ily körülmények között hivatalos órákról szó 
sem lehet; a tisztviselők nagyrésze súlyos égési sebeivel szabad­
ságra menekült, a többi csak akkor járhat be a hivatalba, mikor 
a pékek a sütést déltajhan befejezték s a hermeticze elzárt szo­
bákat kissé lehütötte a sütemények gőze és illata

• 1 l,(-)llAltlSzti föorvos a muh hónapban, minden indok nélkül tartott vizsgálatok alkalmával azt kon­
statálta, hogy a piacz el van árasztva romlott ter­
mékekkel, s az valóságos méregvásár.- . =— “■'-‘'-gvíujai. iveruiiön
haza csak a íokapitany, majd végét veti ő az ilyen 
indokolatlan piacz-vizsgálatoknak 1

(-) Egyik helybeli újság panaszkodik, hogy 
nálunk olyan gyümölcsöt árulnak a piaczon, aminőt 
Kecskeméten a sertések elé dobnak. Hátha mé» azt 
latna, miket adnak el a „gazdasszonyok“ a Mznk 
kapuiban! Akkor nem a piaczot okolná a járványos 
betegségek terjesztéséért ! J

i— Azok a gazdák, kik tengerivel vetették be 
löldjeiket, a rósz termés folytán adóelengedésért fog­
nak folyamodni. Pauszt klek pénzügvigazgató efelett! 
bosszúságában hirdetést tett közé, mely szerint mé<r 
jokarban levő adóprését eladja, vagy szüreti idős­
szakra bérbeadja ; mert hiszen előre láthatólag so­
káig nem veheti semmi hasznát. °

( —) A „Magyar Szó“ nevezetű jezsuita újság 
azt taialta lel olvasóinak a múlt héten, hogy a kot” 
liczió albizottsága átiratot küld az ország összes al­
ispánjaihoz : ne engedélyezzék a szocziálistáknak 
az általános szavazatjog mellett tartandó népgyülé 
seiket. Lám, Lám, lilában szűnt meg a nagy hő­
ség Budapesten, veszettség! esetek mégis fordul­
nak elő.

Csipke g*- 
n vöket

(—) Az ötödik állategészségügyi körzetet me­
gint zárlat alá helyezték, ezzel aztán a város egész 
területe ismét zár alatt van. Kzt már szeretjük, ig\ 
már rendben van a dolog ! Tökéletes levéti a hár 
mónia, mehetnek szabadságra az állatorvos urak !

(—) Börtönügyi kongresszust fognak tartani 
Budapesten, a melyen a város is képviseltetni fogja 
magát. Úgy értesülünk, hogy Papplaczit küldik föl 
a kongresszusra, (távollétében a szesziizletet. Símonffy 
Imre vezeti) kinek ez a kiküldetés egyúttal tanul­
mányút is leend.

(—) A városi törvényhatóságok határozatainak 
megsemmisítésével Némethy Károly belügyminiszteri 
tanácsos foglalkozik. Biz’ itt messze esett az alma 
a fájától ; mert ennek az urnák az atyja Kofstein- 
ban raboskodott a magyar szabadságért, inig a fia. 
— ejh, jobb az ilyen Tiszavirágokról nem is beszélni!

(—) A pékek kartelljére azzal felelnek a ká­
vésok és vendéglősök, hogy a maguk számára kü­
lön pékmühelyt állítanak föl. Bizony, bizony, már 
aligha fognak a pékek Lamprecht-pa/otákat építtetni 
a város díszére !

(—) De már lesz valami a vízvezetékből és a 
csatornázásból, mert a közigazgatási bizottság is 
erélyesen ráirt miatta a nemes tanácsra. No, hát 
majd meglátjuk, hogy ezt a ráiratot nem teszik-e 
„érni“ a Papplaczi ügyei közé? !

(—) Egyes lapok azt újságolták hogy az idén 
elmaradnak a hadgyakorlatok a nagy hőség és szá­
razság miatt. Már az igaz, hogy másként nem te- 

■ hétnek a generális urak, mert a szárazság valóban 
nagy; olyan nagy, hogy az államkaszszából kipáro- 

I lógtak miatta a bankjegyek, elolvadt az arany nincs 
j miből furcsa háborúsdit játszani.

( ) Nem hiába, hogy holt szezon van, de meg 
i is vannak akadva a helyi lapok újdonságok dolgá­

ban. mikor már olyan híreket is közölnek, hogy a 
kis vasút motorja itt meg amott elakadt. Hiszen" ez 

1 olyan mindennapi dolog, mint a napfeljötte a mit 
hírlapok nélkül is tudunk.

' 1 ) Tisza Pista megijedt attól, hogy őt a po­
litikában már nullának kezdik tekinteni, hát röpira- 
tot akar kibocsátani a maga álláspontja felől. Fö­
lösleges fáradozás ! Úgyis ismerjük az ő álláspont- 

j jat : a Burg talpnyalása mindhalálig. No de ez a 
rophat is jó lesz a számára egy koporsószegnek !

( ) Hajdanában a főurak karddal és észszel
I szerezték vagyonukat, ma már játékbarlangot tarta­

nak fenn, hogy rangszerint élhessenek. De azért 
Nubia párducza párducz maradt, csak a büszkesége 
lett rósz, kóczos macska.

( ) Azt írták a helyi lapok a múlt héten, 
hogy a belúgyér (vulgó Némethy Károlyi megsem­
misítette a közgyűlés június 28 iki határozatát. Erre 
persze nem lehet más a válasz, mint eb ura, fakó­
méit a ki mint belügyér politikai semmi ugyan 
hogy semmisíthetne az meg valamit ?

legszebben tisztit

Hrabéezy Antal
ruhafestő és tisztitó intézete

Debreczen Széehényi-utcia 42. ■:
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Értelmes Balázs
külsősön lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Szűm rokonszenvét Amerikába magával vitte 
W itte. miért is bár hőn óhajtottam volna, hogy a 
muszkák dicső japán testvéreim által még egyszer 
alaposan elnaclrágoltassanak, mindazáltal abba is be­
lenyugszom. ka kibékülnek ; természetesen a béke 
teltételei közé sorlandónak véleményeztetik általam 
a czár elcsapatása és családjának száműzetése, vala 
mint a muszka birodalom ázsiai felének egészben 
való átengedése és 5—ti ezer millió rubel hadi kár­
pótlás. hgyebekre nézve már engedékenyebbek is 
lehetnek japán testvéreim.

írják a lapok, hogy Witte vitézül védi Musz­
kahon érdekeit, mire Kom ura komoran ránczolná 
szeműidéit ha; volna, igy azonban ábrázatának 
szőrteleri mivoltát lelki bajuszpedréssel helyettesíti.

Hát mint mondám ti ám kössétek meg a békét 
nem nehézményezem, de honunk nagyjai és az ür- 
knngásu osztrák kobakok viselői között csak folyjon 
a harez mind ama napig, miglen Kossuth Apponyi- 
vai egyetemben a meggyomrozott Osztrákiának a 
mellén térgyei ve nem diktálandja a béke pontozatait.

Így is lészen ez Pistukám, te bősz Tisza, ki e 
száraz idényben is mindegyre kiáradsz. Vonulj visz- 
sza kérlek elcsámpult medred posványáiba, ne ter­
jeszd sárga epéd hányadékaival a honárulás baczil- 
lusait.

-Mert kérlek alásan, ha részemről s velem egye- 
j1 oben a nemzet által dühbe gurultatik, hidd el. 

"-A "Iván moeezantás haj tátik végre szikkadt tes- 
'eden. hogy gurultodban meg sem állandasz a ro­
mániai ipar- és kereskedelmi bankszemle" bedugult 
I" tmleum-kútakig.

hám, a mi kútunk nem dugult be. Aló mars 
11 -mit Miska, toszulj lefelé a kútba bocsájtott diny- 

után. melyek immáron a. délebéd idejére kel- 
meghülhetendettek — Óh majomtanhallgató, 

hogyan csúszhattál meg!?
Hé anyjok ! elő a kötéllel, mert iparcsemeténk 

[W uyakalja a vizet, hogy még egy pár korty, s ki 
* uyoköl eztán a csinzcs tálba ?

Kénytelen valék a semmirekellőt saját szemé- 
en kimarkolászni a kút vizéből; családi szű- 

kebb személyzetem ránczigált fel bennünket kötélen 
mialatt én a Miska füleit ránczigáltam.

Erélyes átirat.
A közigazgatási bizottság és a tanáes.

Hej bizottság, hej bizottság, 
Közigazgatási !

Kár a nemes tanács ellen 
, Úgy agilizálni! 

hs erélyes átiratot 
Intézni hozzája : 

Vízvezetési, csatornázást 
Azonnal csinálja !

De mikor a nemes tanács 
Nagy dilemmában van. 

Melyben szinte sül a feje.
Tudniillik abban :

Kettő közül vajh melyiket 
Csinálja elsőbbet ? 

Vízvezeték, csatornázás, 
Melyik a sürgősebb ?

E Scy/lából Charybdisböl 
Ha kigázol végre,

Majd épit ő vehementer 
Alkotó dühébe!

De hogy mikor teszi föl a 
Cselekvés babérját ?

Ki azt tudná: nem szült anya 
Még olyan prófétát!

Példabeszédek és közmondások a rendőri 
praxisból.

Összeszedte: Szomjas Péter.
Legjobb lendör a főd keregsígín az Úristen, mer’ az a 

legtöbbet őriz.
— A valamire való lendör soha sincsen ott, a hun baj van. 

Születni kell rá. mint a lendőrnek a kocsmavizitáczióra.
- A lendörsíget nem a tolvajok kedviir tanálták ki.

Ihren van, mint az iczczakai inspekcziós álmába.
— Legkívánatosabb az iczczakai szógállat az orfejumokba. 
— Az ügyes Iendőrtül úgy fii a tolvaj, hogy soha színit 

se láltva.
A ki nem akarja, hogy hetőríst csináljanak nála, tartcsa 

otthon az órrát.
— A milyen a fizetis olyan írté a szógállat.
— A tapéntatos lendör mindig akkor írkezik a tetthelvre, 

mikor mán nincsen rá semmi sziiksíg.
Olyan áhítattal \ árják, mint a lendőrsig a drágasági

póüíkot.
Ugv fii tüllc, mint a lendörfogalmadzó a sátoros czi-

gányoktul.
- Minden közlendőr a kardgya tokjába horgya a fükapitányi 

semmittevíst.
llhetetlen az a lendör, a ki nem tanál potyára min­

dennap.
— Többet ír egy kurta szivar, mint a fűkapitány dicsireti. 
— Az égisz városháza nem izzad annyit a dologba egv 

hétig, mint a lendör egy félnapig poszton.
- Nem való a lendőrnek, a ki nem tud a falho támasz­

kodva álltában aludni.

I _) Púiméban a múlt héten két pestises meg­
betegedés fordult elő. ( sak nem akar tán ezzel a 
csapással is meglátogatni bennünket az ég, mikor 
i'lég pestis az nekünk, amit a bécsi Búmból uszíta­
nak reánk !
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Van itt miből.
Jól megrakott szekér szénát vitt a vásárra az egyek! gazda, 

de biz azt olyan pocsék áron kérték, hogy mérgében megindult 
vele hazafelé. Még a szolnoki határban utána kiáltott egy gyerek :

— Bácsi, bácsi, huzgálják a szénáját !
Gazduram rá se hederitett, hajtott tovább ; - - csak mikor 

a portája előtt megállóit Egyeken, akkor mordult fel nagy bosz- 
szusan :

— Hadd huzgálják, van itt miből !

Debreczen, 1905. augusztus 13.

B. 'Reichmann Armin ur a műkedvelő 
előadáson.

Na ez is, igenis meg volt. Jeleztem tudniillik, 
mikor a Bártfa-firdérél Írtam levelet, hogy elmegyek 
a kereskedők komédiájába. Harmadszor azirt. mert 
én igenis a múltkori színdarabommal eléggé bebizo­
nyítottam, hogy a színi liter at űrt tudniillik elégé 
értek és ezért érdekel. Másodszor pedig azért, mert 
a Géresi fédirektor játszott, meg a Lányi igazság- 
igyi miliszter is jón vendégszerepelni. Én gandalta. 
hogy tudniillik fagja a Géresi kasszankadni. ha é 
engem ott látja, mert é szernven haragszik, mióta 
én tudniillik beléptem, a Bánffy pártba.

Hászíe bagázs Én elmentem már fél hét óra­
kor a fél kilenczkor kezdődé eléadásra, hogy tudni­
illik jó helyt kapjak. Megkezdédett az előadás 10 
órakor, én ezért igenis szerettem vóna csinálni egy 
skandált, de tudniillik az én tekintélyemet illetőleg 
az octaritást fent kellett tartani.

Tirelmetlenél én igenis ütem és vártam. Egy­
szer csak igenis felgerdél a firhang, én várok tapsra 
készen a Géresit és egyszer belip tudniillik a Gliék­
nek, a fakereskedének a fia a Kálmán, a ki igenis 
játszotta a Simonffy szerepét. Én kerestem mellette 
a Papplaczit. de nem én ét tanáltam sehun a szín­
darabba-

Itt igenis meglátszik, a mastani sziniszek ta­
pasztalatlansága, mert tudniillik hiányzott itt a komi 
kum. Ha én igenis korigáita vóna, bele vettem vóna 
a Pap Laczit . . . Igaz most én igenis hallok, hogy 
mióta a spiritusz mizériák igenis falvnak, é nem jen 
napfinyre, é alszik nyári álmot és nyalja a talpát.

Kilenben a Kálmán daczára, hogy é csak 3 szót 
igenis mandatt jól játszott. Ez volt az elsé csalódás: 
Kaj dem kai várok az elsét tudniillik a Lányit é s most 
jen a másik csalódás. Éneki kellett vóna tudniillik 
játszani az öreg Retek Pangrácznak a fiát és úgy 
látszik é félt a gázmirgezistől és é se játszott. . . . 
Párdon é neki el kellett tudnillik menni a kévét 
választásra a tótok kézé és az é szerepét a Révész 
játszotta hévvel. Igen kitint a szereplék kezil tudni­
illik a Bódi szilva bácsi a Bihari (Galdstein) és a 
Hart Mariska kilenesen jó vöt. Engem még az a 
kitintetis is irte, tudniillik éngem felkirtek, hogy én 
rendezzek igenis a nigyest. ék jól választottak, mert 
nem hiába én rólam igenis danolták otthon kicsi 
koromba hogy :

Nincs itt olyan tánczos Bilke halárába,
Mint az öreg Reichmann kedves Arminkája.

Brachkrogen Dávid
jókívánságai —

— Ongyi áldás száll- 
gvn reád, mint o han- 
védelmi miniszter ore- 
ságro !

- Ijedjél te póttor 
tolikos két évi fodver- 
jokorlaton !

— 0 Ti szó Pisto ore- 
ság hirlopi czikke óv- 
gyon meg o testedet o 
felbamlástul !

— Beszélgvék és ir- 
gyák te rólod oUejan 
sok szépet, mint o Popp- 
loczirul!

— Ledjél te o váras szennyese, o kit mindég 
mossák!

— Ongviszor reperálgyanak oz egészségedet, 
mint o helyi vosót mótorkácsiját!

- Ne sikerőlgve neked semmi se nem, sak oz 
ünjilkasságod !

— Ledjél te orról nevezetes, hogy te koptad 
kolerát legelőször o várasbo !

— O „Bika“ kávéházbo járgyák o le ángyaid 
neveidbe 1

— 0 tűzoltók ogvópanyvaján tonólgyál te meg 
o mogos ográst !

A találkozó.
Bánffy meg Andrássy, 
Mint királyok szoktak. 
Egymásnak a mu/t héten 
Találkozót adtak.

A szabadelvű párt 
Szepeg csupán töte, 
Mint beteg a kórházban

Mit sütöttek ott ki ?
A titok homálya 
Ráborul, mint királyok 
Találkozására.

Debreczeni Reggeli Újság
Politikai napilap,

Vajh. mi /esz belőle ?

Két ily hires doktor 
Mit végezett róla ?
Operálják, vagy pedig 
Dobják koporsóba ?

Bármit tesznek véle 
Nála megy az egyre,
Hulla már ö és bűzlik 
Szaga országszerte.

Előfizetési ára: egy hónapra korán reggel házhoz 

hordva 30 krajczár.
■AWÄSfc ■■■
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Hellike felsőbb leány naplója
-- szivem legtitkosab méjéből. —

Óh, a lelki kin 
szenvedések kegyet­
len gyötrelmeji rám 
nézve az annyira 
óhalytott szi'in idő 
nnplvai ! ? ! Mert a 
k. papa kérlelhetet­
len elén álás a miat 
nem mehettünk el 
Ihschli fürdőbe, a 
hol most a király is 
nyaraikmejnél fogva 
az inteligenczia ta­
lálkozó heje ; —
hasztalan kapott k. 

mama síró görcsöket, én pedig migrént, a nagyerdői hideg víz­
fürdőbe utasítót benőnket, szívtelenül ki lvelentvén, hogy a ki 
beteg, ithon is meggyógyulhat, de ő a mai világban az osztrák­
nak pénzt nem ad ! ! ? ?!

Eképen szivem méj fálydalmára, kárba vesztek elegáns 
fürdői tojálettveim, mert ithon szomorkodunk a sestakerti nva- 
rallónkban, a hol nincs promenád. csak kajszin baraczk, a mely­
ben keservem hevében oly pusztítást is tetem, hogy igazán dok­
tort keletet hivatni fálydalmaim csilapitására, mejek az el rontot 
gyomorból származtak ? ! ! ? ?

De gyötrelmejimnek még ezel sem szabót korlátot és ha­
tárt az irigy sors keze, mert az apaji szigorúság arra is rá szo- 
ritot, hogy komojjan kezembe vegyem életem ijesztő kísérletét 
a főző kanalat és a konyhában lopiyam a drága napot, mejet a 
nagy erdői séta téren szeretnék el tölteni a Tóni társaságában 
?'?!!!? Hanem ez nem lehecs'ges, mert meg kel jegyeznem 
hogy a Tóni szüleji is végtelen szigorújuk letek a latinból és ál 
gebrából nyert rósz osztájzata főj tán, azért ők sem mentek für­
dőre, hanem a Séta kertben töltik a nyarat, de Öt mégis ritkán- 
láthatom, mert a lyavitó vizsgára való készület miat csak vasár­
nap van ki menőivé ! ! ! ? ?

A sors ij szörnyű csapásajit viselve és a konyha inteli- 
gencziátlan ilatát szíván, (jaj. ha Tóni meg tanálná látni raÍvtam 
a dísztelen konyha kötényt, el ályulnék szégyenemben ! ! ?t két­
ségbe esve kérdem, érdemes-e élni e világon ? !! ! ?

Emésztő fájdalmaim sebére csak az az eggy balzsam esep 
huldogál, hogy a Ivövő héten mink is ot leszünk a dal estéjen, 
a hol táncz is lesz, a hol Tóni is meg fog lyeleni, a hol bemu­
tathatom az uly ruhámat és a hol kedvemre tánczolhatok e 
szomorú napokban Ő volle !?"?!? . . .

De már bezárom Naplómat, mert haza jót az a kiálhatat- 
1:1,1 Józsi bácsi és tudom, boszantani fog, mennyek vélle tengeri.
1 erdőre, t- i. a tanyánkra a kukoricza közzé, mely miat ojan 
’-késén szóltó tekinteteket lővellek reá, a mi tán neki is teczik,

1 rl azt mondgya, csinos medusa fő lenne belüliem!?!?!
Pá, kedves Naplóm, most el duglak a párnám alá, bár 

■k Ö rólla álmodnék az észszaka !?? !

Bakfisok közt.

A bélhurut dala.
Debreczenben végig, végig, végig, 
Minden kiskapuba rózsám nyílik, 
Minden kisKapuban kettő, három, 
Éretlen, rósz gyümölcs a kosáron.

Újságíró rendőrséget szidja, 
Rendőrség a kofákat szorítja ,- 
Baczillusom, a mig egymást szidják, 
Minden kiskapuban árusítják.

Jó, hogy nem jut a fejők lágyába : 
Nem megyek én kofák sátorába ;
Ott a rendőr piszkálna minditig — 
Minden kiskapuban rózsám nyílik.

Éretlen rósz gyümölcs a kosáron. 
Ott a rendőrt én sohasem látom; 
Vizsgálja a piaczot, nem bánom, 
Kiskapukban van az én világom !

Feun Dávid politikai bazárja.
— Ah, olázszalgájo miniszter ór, excziás Bihar 

honvédelmi miniszter ór, űrvéndek o szerencsének 
és grntolálok o legójahb píiletikoi sikeréhez, o melyet 
o póttortolékasak behívójának kézbesítése körül el­
érte ! Vogy ógy"? — osztot gyűlte ponoszolni, hodj 
öttől torija, kodarezot fog volloni vele és mastand 
volomi gvó expediens keresi, o mivol kibójhassa o 
hínárból ? Nü. hát kérem oláson van edj, de sopán 
sak edj o raktáron. Vágjon a fejéhez o Fejérvári 
miniszter oreságnak o miniszteri tárczát, és mengve 
visszo o kotonasághaz káplárnak, mivel ógysem tod- 
gyo egvebet o hetven vezéngvszónál, mert ho tovább 
is ti otána megy, higyjen el, hogv bagár otánd megy 
Nűs, hát nem telezik ? — nü. ho nem telezik, hát 
én exeziád számáro másféle píiletikoi topintotot nem 
ogyánlhotom, — mogomot ogyánlok, exczelencz!

— Van szerencsém, olázotos szalgájo. herr 
von gráf Tiszo Pisto oreság. hát mégis telezik ezen 
o világon lenni ? fájdolom. — mi már osztot hittük 
végkippen visszavonólta mogál zobot hedjezni o gesz­
ti oredalomba. — de ho már ittend tetőzik méltuz- 
tatni, miben lehetek szalgálatáro ? — Ogy '? igen ? 
volomi gyó rogosztószerre lenne szüksége, o mivel 
iiszeesirizelgyen o faszladozn szobodelvő pártot, mert 
o mólt heti ezik ke ongvit hosználto. mint a döglött 
lavon a patkó? Nii. hát o lesjabb rogosztuszer lesz, 
ho irgya egy czik perszonál ónion és oz ünállu mo 
gvor hadsereg mellette — attól ógy elámólgyák o 
momelukok, hodj iiszzeolvadják csadálkazásokbo és 
nem fagják ttihé faszladozni. Hodj más mód nincs- 
e ? — bizany gyelenleg nincsen, de gyó ez is exezi- 
ádnak, mert elér vele o czélgyát : senki sem hiszen 
el. hogy őszinte lenne ; — örvendtem o szerencsé­
nek, mogomot. ogyánlok, exczelencz oreság 1

E/só A nyáron nagyon szép utazásokat tettünk a nagy- 
si'nl, voltunk a borszéki fürdőben is.

Második: Óh te csacsi még ezt is szép utazásnak nevezed ? 
Első: Hát talán nem az? Aklmr s/endném tudni, mit tar- 

'■ te szép utazásnak ?
Második A nászutuzast, kedvesem !

A helybeli piaezról.
/ mészáros: Na mondhatom, te ugyan ügyes székálló 

legényt ajánlottál nekem !
//. mészáros ■ Miért ? Tán nem vagy megelégedve vele ?
/. mészáros ■ -Már hogy a nehéz nyavalyába lennék, mikor 

mé" huszonöt deka csontot sem tud oihicsapni nyomtatóknak egr 
í kiló húshoz!
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Bugyi Sándor,
Az íczc-zaka álmomba 

hangya vótam, oszt dög­
lött gyenyerálisokat hor- 
tam egy rakásra, de ke­
gyetlen szorgalmatosán, 
aut mesmegönnön Bugyi 
Sándor lett beIőllem,oszt 
úgy kípeltem felfelé 

Egerbe az olá bakákat, 
hogy mind Móczországba 
esett le, aut vígtíre egy 
nagy fene hosszú mad­
zagot obszerváltam a 

, — - veres torom tetejin, ak-
kirül úcscsüngött lefelé szíp sorjába a miniszterek, 
mint a kuesmagomba. Nem tóm esőt jelent-i az 
álmom vagy magyar vezínszót, csak élig a hozzá, 
hogy még most is sajnálom hogy felíbrettem, mer 
ki tuggya álmodok-i még valaha ijen szípet 1

Elmeséltem oszt mámmá az álmomat a kopla­
lóba. akki kegyetlen teczczett a czimboráknak. Aut 
ászt kérdem a ződhaju Bakostul, hogy hát te mit 
álmottál komám ? Aszongya ű ászt álmotta, hogy 
adót fizetett, oszt ahogy észt kimonta. íppen mes- 
meg elkezdett szunyókálni a lú víginéi. Mondok én 
kivarem ennek a fejibűl ezt az álmot, mer ha tovább 
fojtattya, a mijen bolond, még meg is teszi: aval 
elkezdem a fejit írdekelni az öklömmel, hogy moez- 
czanvík hejre benne az észbeli happáré. oszt ehen 
van ni még se a moczezant, ha a keze, mer mire 
észrevettem, úgy vakszemen hajított, hogy karimás 
kásának níztem a dinnyevásárt.

E vírt kíván, mondok, aval felkírtem szekun- 
dásnak Suba sógort meg a férenyaku Guruczit, oszt 
lebillentettük Bakost a lú vígitűl aut ahogy az Isten 
tudnom engette neki húzalkottam a lőcscsel, akkinek 
lett is ekkis sikere, mer úgy bukott Bakos egy 
dinnyecsomóra, mint a tök.

De ugyan meg is ijjedék osztán, mer mir azír, 
h°Ey ammint oda püffen. ehen locscsan szíj jel ecs- 
csomó vires agyvelő. akkibe az apró feketít bagónak 
níztem.

A vír is meghűlt bennem, ászt hittem gyilkos 
lettem, de aut obszerválom osztán, hogy nem a i 
Bakos feje tört szíjjel, ha egy görögdinnye, de hát I 
könnyű vót összetíveszteni. mer a Bakos feje is ződ. I

Nem is vágék oda neki másoczczor, még a 
dinnye árát is megfizettem a kofának, pég igazság : 
szerint Bakos tartozott vóna vélle. mer ű törte el.

Feltápászkodott oszt Bakos én meg kibíkültem 
vélle. Ekkicsit ugyan még azut is pőtvögősön esett 
neki a í'enyítíkem. de egy-két kilencz litri ezt is 
hejre hozta. Fizettem szívesen, mer ha hébe-korba 
ríszvínyelem is a verekedíst de az as vonütísnek 
azn nem vagyok baráttya, ha oszt most a dinnye 
elámított, nagyon a szívemre vettem a Bakos ko­
mám sorját.

Aut abba állapotúink oszt meg Bakossal, meg 
a többi czimborákkal, mer azok is előirkeztek a bi- 
kepohárra, hogy adót nem fizetünk, ha a szeme ko­
pog is a kórmánnak; ha meg azt megsejtjük, hogy 
akad ojari málészáju csámpás nagy Debreczen váró" 
saba, ammék fizet, asztal megpokróezozznk. A kato­
naság erányába meg arra vígeztük a sort, hogy azt

is akasztani kék, akki magyar ember litire nem kí­
vánja a magyar szót a hadseregbe ; mer arra nincs 
mit anni, akkit a patkánfarkbajszu vin Fejirvári la- 

I patyol, se arra. akkit a riszeg kappan Tisza Pista 
kotyog Máskülönben a riszeg kappan kotyogására 

1 még a csirkék se hallgatnak, igy oszt remíjjük, hogy 
a szabadelvű kis kokasok se húzódnak többé-többet 
annak a hibbant elmijü kotlónak a szárnya alá ; ha­
nem lesz annyi eszök. mint egy serdült csirkének, 
oszt ott haggyák a vérzett tollú bolon tyúkot, hadd 

I kotyogjik.
Ahogy ekkippen dütögettük a haza sorját, a 

pohos Csókán meg az asztalt diitötte fel, mer mir 
azir hogy fejjebb vót mán félignél az .ebatta. Erre 

: oszt szigyelletünkbe haza mentünk Én riszemrül 
mingyá le is feküttem. hogy hátha tunnék még ecczer 

: szípet álmodni.

Tyukodi Liőrinezné
— reggeli fohászkodásai a piaezon. —

Vő* ■

Azt olvasom az újságomba, hogy valami köz- 
ponti vásárcsarnokot vagy mi a fiszkes fenét akar­
nak ipiteni, a hun ótán ócsóbb lenne majd minden! 
Na iszen csak poróbájják meg ! Ha összeakarunk 
beszilni, ott még könyebben megtehettvük, mer' egy 
rakáson leszünk, — osztán hát ha a kimives mes­
tereknek szabad a dologbul kidurni a szeginy em- 
beit, nem tóm, mir ne vóna nekünk is szabad úgy 
adni a portikánkat, a hogy akarjuk ! ?

A kinek nem teczczik, hát ne vegye meg, ha 
nizze, ne urizájjik, ha üres az erszinye! Mer én 
éli bem ugyan hiába állít a czifra nacscsága nagy 
aranygyürüsön, égy szavábui kiveszem én, mi lakik 
az éhenkórász, puczczos ruha zsebjibe, oszt ahn’ 
kippest beszillek vélle 1

TűIlem vegyik nacscsága, eszem a száját !
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A dr. Borsos-féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj
elmolyosodását. Teljesen ártalmat­
lan. — Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor.
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható:
MIHALOVITS ií. gyógyszertárában

DEBBECZEN, Főtér 31. szám.

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy csomag Cozaport.

Kávé, tea. étel vagy szeszes italban egyfor- 
" ■— mán adható az ivó tudta nélkül. *

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleseg, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a következőt mesélte :

„Igen én is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített raj:a. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
telelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen, 
becstclenseg és szegénység közepette éltem 1 
l)e minek is meséltem volna el másoknak ? 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, gondterhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni ?“

. Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
'■s ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jó útra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot díj és költségmentesen küld, hogv igy 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy 
egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTE (Dept. 59), 71. High Holborn, 
London, W. C„ ANGLIA.

(Levelek 2ö fillér, levelezőlapok 10 fillérre bérmentesitendők.)

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
ijeidre : SchwaHen-Apotheke, Frankfurt a M.Epilepsia.

Villamos csengők, telefonek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 168.

Schuller Sámuel
u

t
szoba-, czimfestő, tapetirozó és fényező 

DEBBECZEN, SIMONFFY-UTCZA 25. 
Felvállal uj épületek, lépcsőházak és dísz­
letek festését, ízléses czégfeliratokat, tape 
tirozást és mindenféle fa- és vasbntor fé­
nyezéseket a legdivatosabb kivitelben és 
legjutányosabb árban.

í

Hölgyek
tanácsot és segélyt nyernek, szülés esetén felvétet­
nek — a legnagyobb titoktartás mellett -- egy in­
telligens gyakorlott szülésznőnél. Kényelmes lakás. 
Orvosi felügyelet. — Czim : Debreczen, Kossuth- 

utcza 61-ik szám.

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Még csak két napig.
Hétfőn augusztus 14- visszavonhatatlanul utolsó előadás!

€0 EJ Sg
Sidoli Cäsar a vásántéren

Ma szombaton augusztus i2-én
Nagy előadás 9

délután 4 és este 8 érakor. ■
Délután 4 órakor

Extra-Ideg en-Előadás
fél helyárakkal nagyoknak és kicsinyeknek.

Karzat 30 fillér. II. hely 60 fillér, I. hely 80 fillér, Zártszék 
I kor. 25 filler, Páholyülés 1 kor. 75 fillér. — A délutáni műsor 
epen olyan dustartalmu és érdekes, mint az esti.

nagy jubileumi előadás
Sidoli igazgató 30 évi artistái működése alkalmából.

I Wldoll C’iöstsojp diszestelye. j
A legszebb műsor a cziklus alatt, 

szamot tartalmaz :so
Fényes jelmezek. Fényes felszerelések. Fényes szerszámok. 

Fényes világítás.
_ Az igazgató ötszöri fellépte

DU csödönel, egyedül a maga nemében. 50
Harmadszor:

Motho Phoso a huszadik század rejtélye.
A teher lovag legújabb sport-jelenet, világítási efektussal
FftöA flÁ S t ti *■* mii tatása a fogadás következtében 4 [nap alatt idomított
I ugauao . „Hob- vödörnek, mely Vecsey Zoltán nagybirtokos tulajdona.

legyek elére válthatók BORSOS KATA üzletében, Városház-épület.
• 5^ a» sm mm fii,_ I ■■

IAGY ELŐADÁS
délután 4 órakor és este 8 órakor
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ETERNIT-PALA AZBESZT CEMENT-PALA~ ’ t ' * ------------ HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztít hatatlmi, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT E^ÖVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-uícza 5. szám.
Elsőrangú reíerencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

0CET „URSUS“ *
a legtökéletesebb vasgerenda szerke­

zetű, szabadalmazolt
jiSS" bor sajtó
felsőnyomással, a törköly egy darabban 
vehető le, a mint vasrészekkel nem 
érintkezik s így a bor megfeketedése 
kizárva. Legmagasabb nyomóképesség.

Honi gyártmány!
Budweiszi és honi gyártmányú poi'CZel- 
lán, valamint meid inger-köpeny és ön 

töttvas kályhák, 
minden szerke­
zetű vas és por- 
czellán burkolatú

konyhák
Vadászfegyverek
és felszerelések, 
revolverek, hü­
velyek és tölté­

nyek.
Lőpor áruda. Új­
donság ! Braw- 
ning rendszerű 
ismétlőfegyver 

1904. minta. Ké­
pes árlap ingyen 
és bérmentve.

1 vt-

i: % %

*

$ fö.' X'

Félre a lompos parafa-czipókkel. 
W x ^ \é& \

A rövid láb láthatatlan. Minden közönséges 
lábbeli hordható és változtatható Kérjen illusztrált 
árjegyzéket Nr. 55. ingyen és bérmentve küldi: Acker 
és Geriach. Coninental Extension Maimig. Bécs, 1. 
Kärntnerstrasse 28.

Gumi- és réz-bélyegzők
festékpárnák, számozógépek és Ízléses

■■> <»■■■«-•« *'-• ■■ > «» 1«.
gyógyszerészek részére papír­

pecsét bélyegek
legolcsóbb beszerzési forrása, az 'Vg 

Első debreczeni
RUGGYANTA BÉLYEGZŐ-GYÁR és nyomda, 

Simonffy-utcza 5-dik szám.

Tóth Gyula
Debreczen. Piacz utcza 20 27.

Tüdő, nyak, asztma es gégeíő-bete- 
gek figyelmébe.

Aki tüdő vagy gégefő baj ától avagy régebbi 
asztmáját ha akár milyen makacs és gyógyít ha­
tatlannak is látszik — szabadulni akar, egvszer és 
mindenkorra forduljon: A. Wolffszky Berlin N., Weis 
senburger strasse 79. ki ingyen és bérmentve küldi 
meg bárkinek árjegyzékét és a gyógymódszer leírá­
sát. Lzernyi köszönő és hálairat bizonyítja a gyógy­
szer kitűnő voltát.

KílhllP P hazánk legrégibb gazdasági gépgyá- 
*—■ rában fflOSONBAN legjobb anyagból 

ehmert kivitelben kaphatók: Sack rendszerű aczél-ekék egy 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét­
boronák dús választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

' KÜHNE E. UOSO/V~k

Moroni Drill
sorVefcögápsk.
Mindennemű cséplőgépek, kézi és járgányhajtásra. Gabona tísztitó és SZelelO* 
rosták, konkolyvalasztok. szecskavágó, répavágó és darálógépek Kitűnő kivhel- 

bon, különféle nagyságban. Morzsolok kézi és emmüha,pásra.
Hollingsworth lógereblyék. Amerikai !ó és kézi kapak

Franczia ekek és kapálógépek szőlőmiveléshez.
li,/raktá?:' KOKONili SÁNDOR urnái Debreczen, Piacz-ntcza 28.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a főpostával s; emben.


